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Маќола ба омӯзиши хусусиятњои омоморфемаи флективии “-er” дар забони муосири 
англисї ва муодилоти тољикии он бахшида шудааст. Дар маќола зикр гардидааст, ки 
оморфемаи “-er” хусусияти исмсозї ва сохтани шакли синтетикии дараљаи ќиёсии 
сифатро дорост. Омоморфемањои “-ї” ва “-ак” ва пасвандњои “-гар” ва “-тар” 
муодилњои омоморфемаи “-er” мебошанд. Тадќиќот нишон додааст, ки дар забони муо-
сири англисї омоморфемаи флективии “-er  пасванди сермањсул ба њисоб рафта, исмњои 
маънои ифодакунандаи иљрокунандаи амал ва иљроиши амал тавассути ягон олатро 
ифода мекунад. Дар забони муосири тољикї омоморфемањои ифодакунанда иљрои амал 
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тавассути ягон олат ва умуман иљрокунандаи амал миќдоран зиёд мебошанд. Муаллиф 
ишора менамояд, ки  чунин омоморфемањои забони тољикї назар ба забони англисї вази-
фањои гуногунро иљро намуда, дорои хусусияти на танњо исмсозї, балки созмон додани 
дигар њиссањои нутќ низ  њастанд. Доираи вазифањои омоморфемаи флективии “-er” 
бошад назар ба муодилњои тољикии он мањдуд буда, тавассусти он танњо исм  ва 
дараљаи ќиёсии сифат созмон дода мешавад. 

 
Ключевые слова: флективная омоморфема “-er”, таджикский эквивалент, суффикс, 

качественные прилагательные, степень сравнения, синтетические и аналитические 
формы, значение исполнителя действия 

 

Изучены особенности флективной омоморфемы “-er” английского языка и её 
эквиваленты в таджикском языке. Указывается, что оморфема “-er”  обладает 
способностью  образования не только имён существительных, но и степеней сравнения 
прилагательных. Таджикскими эквивалентами омоморфемы “-er” являются 
омоморфемы “-ї”  и “-ак”, а также  суффиксы  “-гар” и “-тар”. Исследование показы-
вает, что в современном английском языке омоморфема “-er” является самым продук-
тивным суффиксом, который может обозначать существительные со значением 
исполнителя действия или имеет орудийное значение.  Вследствие изучения выявлено, 
что в современном таджикском языке  омоморфем, обозначающих исполнителя 
действия или передающих орудийное значение, количественно больше, чем в английском. 
Исходя из этого указано,  что функции подобных омоморфем таджикского языка 
также являются различными, так как они образуют не только существительные, но и  
слова  других частей речи. Однако ряд функций омоморфемы “-er” в современном 
английском языке ограничен, т.е. данная омоморфема образует только 
существительные и сравнительную степень прилагательных.   

 
Key words: inflectional homomorphem “-er”, Tajik equivalent, suffix, qualitative adjectives, 

comparison degree, syntactical and analytical forms,  of  the doer of action meaning,  
meaning of the doer of instrumental action 

 

The article is devoted to the studying of the peculiarities of the inflectional homomorphem 
“-er” and its equiualents in the Tajik language. Here it is specified that the homomorphe “-er” 
is able to build not only nouns, but  comparative degree of descriptive adjectives either. The 
homomorphemes “-ї”  and “-ак”, and also suffixes  “-гар” and “-тар” are considered to be 
Tajik equivalents of the homomorphe “-er”. The investigation reveals that the homomorphem 
“-er”  in modern English is a  very reproductive suffix which is able to build nouns with the 
meaning of a doer of action or the meaning of a doer of instrumental action. The result of the  
research shows that the number of morphemes with the meaning of a doer of the action or the 
meaning of a doer of action by instrument is more than in English. According to this fact,  the 
author points out to the variety of functions of the mentioned morphemes in the Tajik language.  
The   analyzed morphemes  can build not only nouns but other parts of speech either. However, 
the number of functions of the homomorpheme “-er” is limited; i.e. that the given morpheme 
forms only nouns and comparative degree of adjectives in Modern English.  

 
Дар забоншиносии муосири англисї ва тољикї сермаъної, синонимї ва омономии 

калимањо мавриди омӯзиши њамаљониба ќарор гирифта, як ќатор масъалањои муњими 
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он њаллу фасли худро ёфта бошанд њам, баъзе хусусиятњои омонимии морфемањои 
забонњои омӯхташаванда ба таври бояду шояд тањќиќ нашудаанд.  Дар маќолаи 
мазкур хусусиятњои маъноии пасвандњо, алалхусус пасванди “-er”-и забони англисї 
ва пасвандњои “-ї, -ак, -гар ва –тар”-и  забони тољикї ба риштаи тањлил кашида 
мешавад. 
Морфемањои омонимии флективї гуфта морфемањоеро меноманд, ки аз лињози 

компонентњои овозї бо њам мувофиќат намуда, маънои гуногунро ифода менамоянд 
(8, с. 68). 
Дар забони муосири англисї морфемањои омонимї ба таври васеъ истифода шуда, 

барои ташаккули шаклњои грамматикї хизмат мекунанд. Морфемањо аз лињози 
морфологї мустаќил нестанд ва  ба љузъњо људо намешаванд. (2, с.7) 
Дар забони муосири англисї пасванди ифодакунандаи иљрокунандаи амал “-er” 

пасванди  аз њама пурмањсули  калимасоз мањсуб меёбад. Аслан пасванди “-er” ба гу‐
рӯњи алломорфии “-оr” дохил мешавад. Мутобиќи аќидаи англисшинос Л.М.Кара‐
шук гурӯњи алломорфии пасванди “-оr” гунањои фонематикии худро надорад (4, с. 
91).   Дар љараёни инкишофи  худ пасванди “-er” аз исм ва феъл исмњое месохт, ки 
шахси иљрокунандаи ягон фаъолиятро ифода мекарданд. Ба ин нукта асоси калима 
ишора менамояд.  
Мисол: cartere-аробакаш, haberdaschere-тољир.  
Инчунин, морфемаи “-er” дар љараёни инкишофи худ маъноњои иљрокунандаи 

амал (hatter-кулоњдӯз), мансубият ба ягон минтаќа (Londoner –сокини шањри Лондон) ва 
соњиби ягон олат будан ё бо он олат ягон фаъолият иљро намуданро (knocker - њалќаи 
дар) ифода мекард. 
Дар забони муосири англисї морфемаи мавриди назар мањсулнокї ва маъмулии 

њамаљонибаашро аз даст надода, бар замми ин хусусияти ифода намудани маънои 
иљрокунандаи амал ва олатии худро нигоњ доштааст. 
Чунин хусусият  имконият медињад, ки морфемаи “-er” ба гурӯњи пасвандњо-

омонимњо мансуб шуморем, зеро он метавонад ду мафњуми гуногунро ифода намояд. 
Мањз мафњуми иљрокунандаи амал ва мафњуми олатиро ифода намудани 

морфемаи “-er” дар забони муосири англисї яке аз заминањои асосї барои 
омоморфема шуморидани он  ба њисоб меравад. Боз як заминаи дигар он аст, ки 
пасванди “-er” на танњо исм месозад, балки он ба асоси сифат њамроњ шуда, 
метавонад дараљаи ќиёсии онро созмон дињад, ки рољеъ ба ин хусусияти 
омоморфемаи “-er” дар поён муфассал сухан меравад. 
Пасванди “-er” ба асоси исм њамроњ шуда, мафњуми мансубият ба  минтаќаи 

муайянро ифода мекунад. Ин маъноро шартан бо мафњуми “нисба”-и забони тољикї 
баробар шуморидан мумкин аст.Мисол: villager-сокини дења, hosteller-донишљӯи дар 
хобгоњ истиќоматкунанда, islander-сокини љазира. 
Дар забони муосири тољикї омоморфемаи аз њама  сермаъною серистеъмол 

пасванди “-ї” буда, он аффикси муштараквазифа њисобида мешавад (1, с.9). Омӯзиши 
муќоисавии забонњо нишон медињад, ки ба омоморфемаи “-er”-и забони англисї дар 
мавриди ифодаи  мафњуми мансубият ба  минтаќаи муайян мањз омоморфемаи 
тољикии “-ї” метавонад њамчун муодил истифода шавад. Яъне пасванди “-ї” ба асоси 
исм њамроњ шуда, маънои мансубият  ба ягон маконро ифода мекунад, ба ибораи 
дигар нисба месозад.  
Мисол: шањрї, дењотї, суѓдї ва ѓайра. 
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Пасванди “-er” бо асоси сифати дорои маънои ранг ё хусусияти хос  якљоя шуда,  
метавонад вожањоеро ифода кунад, ки ба шахси соњиби хусусиятњои зикршуда 
далолат менамояд. Мисол: greener - дар курси аввал тањсилкунанда, fresher - нав ба 
донишгоњ ќабулшуда. 
Дар масъалаи истифодаи омоморфемаи “-ї” дар забони тољикї забоншиносон 

Ӯ.Ањмадова, М.Шукуров, Н.Маъсумї, Ш.Рустамов аќидањои худро иброз намудаанд. 
Аз љумла, Ш.Рустамов ќайд мекунад, ки “Суффикси “-ї” омоморфема буда, дар исму 
сифатсозї маъно ва вазифањои аз њам фарќкунандаи он равшан зоњир мешавад” (5, с. 
118). 
Вобаста ба хусусияти сифатсозии морфемаи “-ї” Н.Маъсумї чунин изњори аќида 

кардааст: “Дар он сурат агар ба хислатњои мардуми мањал мансуббударо ќайд кардан 
лозим бошад, аз исм ё сифати мансуб ба мањал бо илова кардани суффикси  “-гї” 
сифате сохта мешавад, ки вай ба ањли он мањал мансуб будани чизи тасвиршавандаро 
мефањмонад. Мисол: ѓурури гиждувонї”  (5, с.118).  

 Тањлил нишон медињад, ки омоморфемаи “-er” дар забони англисї хусусияти 
исмсозї дорад. Морфемаи “-er” аз сифат исм месозад, лекин доираи хусусиятњои 
калимасозии яке аз муодилњои омоморфемаи “-er” дар забони тољикї – омоморфемаи 
“-ї” то андозае васеътар мебошад. Бо истифода аз омоморфемаи “-ї” дар забони 
тољикї исм (љавонї), сифати нисбї (сурхї), сифати феълї (хӯроки хӯрданї) ва зарф 
(бегоњї) созмон дода мешавад. 
Дар забони муосири англисї пасванди “-er” тавассути  ба асоси феъл, исм, сифат 

ва шумора пайваст шудан танњо исм месозад. Гурӯњи калони исмњо дар љараёни 
якљояшавии асоси феъл бо омоморфемаи “-er” сохта шуда, тобишњои гуногуни 
маънои иљрокунандаи амалро ифода мекунад. Мисол: sewer - дӯзанда, learner - 
омӯзанда, player бозингар, speaker -гӯянда ва ѓайра. 
Њолатњои нодире ба назар мерасанд, ки вобаста ба серистеъмолї ва сермањсулии 

худ омоморфемаи “-er” на танњо ба асоси калима, балки ба пасванд њамроњ шуда, 
исми нав месозад. Мисол: onlooker-назораткунанда, come-outer-баромадкунанда. (4, 
с.16) 
Боз як маъное дигаре, ки омоморфемаи “-er”  ифода менамояд, ин маънои олатї 

мањсуб меёбад. Яъне исмњое, ки тавассути пасванди “-er”  созмон меёбанд, маънои 
иљрои амалро бо воситаи ягон олат ё умуман иљрокунандаи амалро ифода 
менамоянд. Одатан омоморфемаи “-er”   ба асоси феълњо пайваст гардида, чунин 
исмњоро месозад: to propel - њаракат кунондан, propeller - њаракаткунонанда, to rectify 
- рост кардан, rectifier - росткунанда, to compute - њисоб кардан, computer - мошинаи 
электронии њисоббарор. (4, с.17) 
Муодилњои омоморфемаи “-er” , ки одатан дар љараёни исмсозї ду маъно – 

маънои иљрокунандаи амал ва олатиро ифода мекунад, дар забони тољикї миќдоран 
зиёд мебошанд. Мањз дар мавриди ифодаи маънои дуюми омоморфемаи “-er”-и 
забони англисї мо метавонем синоморфема ва омоморфемаи “-ак”-ро муодил њисоб 
кунем. Аммо боиси тазаккур аст, ки  вазифањои  пасванди “-ак” назар ба вазифањои 
пасванди “-er”-и забони англисї  миќдоран зиёд мебошад. Забоншинос Ш.Рустамов 
дар мавриди пасванди “-ак” ибрози аќида намуда, зикр менамояд, ки  пасванди “-ак” 
на танњо калима, балки шаклњоро  метавонад созмон дињад. (5, с.114).. Мисол: 
писарак.  Инчунин ӯ ќайд менамояд, ки аффикси калимасози “-ак” аз аффикси 
шаклсози “-ак” бо он фарќ мекунад, ки дар калимањои сохта таѓироти сифатї, вале 
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дар шаклњо таѓироти миќдорї мушоњида мешавад. (5, с.114). Дар мавриди ифодаи 
маънои иљрокунандаи амал тавассути ягон олат вожаи оташгирак мисол шуда 
метавонад. Аз калимаи “оташгирак” маълум мешавад, ки пасванди  “-ак” аз исми 
фоил исми олат сохтааст. 
Тањлил нишон медињад, ки агар дар забони англисї пасванди “-er”  дар сохтани 

исмњои ифодакунандаи мафњуми иљрокунандаи амал тавассути ягон олат сермањсул 
њисоб шавад, дар забони тољикї ин вазифаро бештар пасванди “-гар” иљро мекунад. 
Њамзамон дар забони муосири тољикї исмњое, ки бо ин пасванд сохта мешаванд, 
шахсро аз рӯи касбу њунар, хислату коирдор ва вобаста ба амалиёт, машѓулият ва 
кирдораш шарњ медињанд. Мисол: сӯзангар, оњангар, имдодгар, даъвогар, ислоњгар  
ва ѓайра. 
Њамин тавр, яке аз хусусиятњои хоси омоморфемаи “-er”  бунёди исмњои ифодаку-

нандаи мафњуми иљрокунандаи амал тавассути ягон олат мањсуб меёбад. Дар забони 
тољикї бошад, њангоми ифодаи маънои зикргардида метавон омоморфемањои “-ї”, “-
ак” ва пасванди “-гар”-ро њамчун муодили омоморфемаи “-er”  мавриди истифода 
ќарор дод. 
Омоморфемаи флективии “-er” дар забони муосири англисї њамчунин дараљаи 

ќиёсии сифатњои аслї месозад. Ин хусусияти пасванди “-er” низ яке аз асосњои 
омоморфемаи флективї њисоб шудани он мебошад.      

   Дар забоншиносї дараљаи ќиёсии сифатњои аслї гуфта, љараёни ќиёс намудани 
ягон ашё ё аломатро  бо ашё ё аломати  дигар  меноманд. Мисол:  

1. This room is large  - Ин хона калон мебошад. 
2. This room is larger than that one - Ин хона назар ба дигараш калонтар мебошад.  
3. Tom is a clever student  - Том донишљӯи боаќл мебошад. 
4. Tom is cleverer than Peter  - Том назар ба Питер боаќлтар мебошад. 
Дар  забони англисї дараљаи ќиёсии сифатро бо се восита ва дар забони тољикї бо 

як восита ифода мекунанд.  Воситаи якум – яъне воситаи синтетикии дараљаи ќиёсии 
сифат дар забонњои англисї ва тољикї бо роњи ба  асоси  сифати аслї  њамроњ  
намудани пасвандњои  “-er” ва “-тар” созмон дода шуда, аломатњои ќавии дар 
натиљаи муќоиса зоњир шудаи ашё ва хосиятњоро ифода менамояд.  
Мисол: fast-faster ё тез-тезтар;  
big-bigger ё калон-калонтар;  
young-younger ё љавон-љавонтар ва ѓайра. 
Дар забони англисї њангоми созмон додани сифати дараљаи ќиёсї пасванди “-er” 

танњо ба сифатњое, ки аз ду њиљо каманд њамроњ мешавад. Мисол: tall – taller, soft – 
softer, small – smaller, easy – easier, happy – happier, heavy – heavier. Инчунин њолатњое 
ба назар мерасанд, ки гарчанд калима аз ду њиљо зиёд набошад њам, шаклњои дараљаи 
ќиёсии сифат тавассути шаклсозии суплективї амалї мегарданд ва дар бунёди чунин  
калимањо  омоморфемаи флективии “-er” иштирок намекунад. Мисол: well-better-best 
(хуб-хубтар-хубтарин ё бењтарин), bad-worse-the worst (бад-бадтар-бадтарин), little-
less- the least (хурд-хурдтар-хурдтарин) 
Дар  забони англисї шаклњои аналитикии дараљаи ќиёсии сифат  метавонанд 

тавассути калимањои ёвар низ ташаккул ёфта метавонанд. Ба ин гурӯњ бештар 
сифатњое дохил мешавнд, ки аз зиёда  ду њиљо иборатанд. Мисол: interesting-more 
interesting (шавќовар - шавќовартар), beautiful-more beautiful (зебо -зеботар). Дар  
забони тољикї бошад новобаста аз миќдори њиљои сифатњои аслї  дараљаи ќиёсии 



Усмонова М.Э. Морфемаи омонимии флективии “‐er” дар забони англисӣ ва муодилҳои тоҷикии 

он 

 

 

63 
 

онњо тавассусти шакли синтетикї, яъне бо воситаи якљояшавии пасванди 
флективии “-тар” ба асоси калима сохта мешаванд. Мисол: шавќовар-
шавќовартар, зебо-зеботар ва ѓайра. 
Тадќиќот нишон медињад, ки дар забонњои муќоисашаванда пасвандњои “-

тарин”   ва “-est” дараљаи олии сифат месозанд, ки аз љумлаи хусусиятњои шабењи  
њар ду забон мањсуб меёбад. Лекин дар забони тољикї яке аз хусусиятњои 
фарќкунандаи пасванди  “-тарин” созмон додани исм буда, чунин хусусият аз он 
дарак медињад, ки пасванди мазкур  дар калимасозии забони тољикї метавонад 
њамчун омоморфема истифода шавад. Мисол: ангуштарин (5, с.132). 
Муќоисаи забонњои мавриди назар  собит месозад, ки дар забони тољикї танњо 

роњи синтетикии шаклсозии сифат ба назар мерасад. Дар забони англисї бошад 
ѓайр аз шаклсозии синтетикию аналитикї шаклсозии суплективии сифатњои аслї 
низ мављуд мебошад (7, с.47). 
Њамин тавр, дар забони муосири англисї омоморфемаи флективии “-er” аз 

љумлаи  аффиксњои сермањсул ба њисоб рафта, дар љараёни инкишофи худ ба асоси 
калима њамроњ шуда, тобишњои маъноии гуногунро ифода намудааст. Њоло 
тавассути омоморфемаи мазкур исмњои ифодакунандаи маънои иљрокунандаи 
амал ва иљрокунандаи амал тавассусти ягон олат аз исм, сифат ва феъл сохта 
мешаванд. Муодилњои тољикии пасванди “-er” миќдоран зиёд буда, дар маќола 
бештар барои муќоиса омоморфемањои тољикии “-ї”, “-гар” ва “-ак” љалб карда 
шуданд. Лекин бояд ќайд кард, ки дар мавриди ифодаи маънои иљрокунандаи 
амал ё иљроиши амал тавасути ягон олат боз пасвандњои “-гар”, “-анда”, “-вар”, “-
ор” ва“-чї” –ро низ ба сифати муодили пасванди англисии “-er” метавон истифода 
намуд. Хусусияти дигари омоморфемаи флективии “-er” дар он зоњир мешавад, ки 
шакли синтетикї, яъне дараљаи ќиёсии сифати забони англисиро бо сифатњои як 
ва дуњиљої месозад. Дар забони тољикї бошад ин вазифаро пасванди “-тар” иљро 
менамояд. Пасвандњои сермањсули “-er” ва “-тар” дар забонњои муќоисашаванда 
дорои хусусиятњои шабоњаткунанда буда, барои иљрои як вазифа хизмат 
мекунанд. 
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